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mæssig, industriel, kommerciel eller 
faglig hemmelighed eller fremstillings- 
metode, eller oplysninger, hvis offent- 
liggørelse ville stride mod almene inte- 
resser (ordre public). 

Artikel 27 

Medlemmer af diplomatiske repræsentationer 
og konsulære embeder 

Intet i denne overenskomst skal berøre de 
skattemæssige begunstigelser, som medlemmer 
af diplomatiske repræsentationer eller konsulæ- 
re embeder nyder i henhold til folkerettens al- 
mindelige regler eller særlige aftaler. 

Artikel 28 

Territorial udvidelse 
1. Denne overenskomst kan enten i sin helhed 

eller med de fornødne ændringer udvides til en- 
hver del af de kontraherende staters område, som 
udtrykkeligt er holdt uden for denne overens- 
komsts anvendelse, eller til enhver stat eller et- 
hvert område, for hvis internationale forbindel- 
ser Danmark er ansvarlig, og som påligner skat- 
ter af væsentlig samme art som de skatter, på 
hvilke overenskomsten finder anvendelse. En- 
hver sådan udvidelse skal have virkning fra så- 
dant tidspunkt og være undergivet sådanne æn- 
dringer og betingelser, herunder betingelser ved- 
rørende opsigelse, som måtte blive fastsat og af- 
talt mellem de kontraherende stater i noter, der 
skal udveksles ad diplomatisk vej eller på enhver 
anden måde, der er i overensstemmelse med de- 
res forfatningsmæssige regler. 

2. Medmindre de kontraherende stater aftaler 
andet, skal opsigelsen af overenskomsten af en 
af dem i henhold til artikel 30 på den måde, som 
er angivet i nævnte artikel, også bringe anven- 
delsen af overenskomsten til ophør på enhver del 
af de kontraherende staters område eller på en- 
hver stat eller ethvert område, til hvilken den er 
blevet udvidet i henhold til denne artikel. 

Artikel 29 

Ikrafttræden 
1. Overenskomsten skal træde i kraft dagen ef- 

ter det tidspunkt, hvor de respektive regeringer 
skriftligt har underrettet hinanden om, at de for- 
fatningsmæssige betingelser herfor i de respekti- 
ve stater er opfyldt, og dens bestemmelser skal 
have virkning: 

(i) for så vidt angår kildeskatter, når den 
skattemæssige begivenhed finder sted 
den 1. januar i det år; der følger efter det 
år, hvor overenskomsten træder i kraft, 
eller senere; 

(ii) for så vidt angår andre skatter, når ind- 
komst erhverves i det skatteår, der be- 
gynder den 1. januar i det år, der følger 
efter det år, hvor overenskomsten træ- 
der i kraft, eller senere. 

Artikel 30 

Opsigelse 
Denne overenskomst skal forblive i kraft, til 

den opsiges af en kontraherende stat. Hver af de 
kontraherende stater kan opsige overenskomsten 
ved ad diplomatisk vej at give skriftlig medde- 
lelse om opsigelsen mindst 6 måneder før udlø- 
bet af ethvert kalenderår efter, at der er forløbet 
et tidsrum på 5 år fra det år, hvor overenskom- 
sten træder i kraft. I så fald skal overenskomsten 
ophøre med at have virkning: 

(i) for så vidt angår kildeskatter, når den 
skattemæssige begivenhed finder sted 
den 1. januar i det år, der følger efter det 
tidspunkt, hvor varslet angivet i den 
omhandlede meddelelse udløber, eller 
senere; 

(ii) for så vidt angår andre skatter, når ind- 
komst erhverves i det skatteår, der be- 
gynder den 1. januar i det år, der følger 
efter det tidspunkt, hvor varslet angivet 
i den omhandlede meddelelse udløber, 
eller senere. 

TIL BEKRÆFTELSE HERAF har de under- 
tegnede, dertil behørigt befuldmægtigede af de- 
res respektive regeringer, underskrevet denne 
overenskomst. 

Udfærdiget i to eksemplarer i Lissabon den 
14. december 2000 på dansk, portugisisk og en- 
gelsk, således at alle tekster har samme gyldig- 
hed. I tvivlstilfælde skal den engelske tekst være 
afgørende. 
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